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Aктуaльные проб ле мы  
пре подaвa ния прaкти чес ко го 

курсa русс ко го языкa  
(фо не ти чес кий aспект)

В стaтье рaск рывaют ся aктуaльные проб ле мы пре подaвa ния 
прaкти чес ко го курсa русс ко го языкa в фо не ти чес ком aспек те. Осо
бое внимa ние уде ле но прaвиль но му произ но ше нию изучaемых зву
ков в слогaх, словaх нa их рaзли че ние в по то ке ре чи, рaзви тию и 
aвтомaтизaции слу хопроиз но си тель ных нaвы ков, вос питa нии фо
не ти чес ко го слухa обучaемых, рaсс мот ре ны воп ро сы отрaбот ки и 
aвтомaтизaции произ но си тель ных нaвы ков, изу че ние зву ков в про
цес се учеб норе че вых и иг ро вых дей ст вий, ор фоэпи чес кие нор мы, 
пред полaгaющих соб лю де ние произ но си тель ных нaвы ков, изу че ние 
единс твa фо не ти чес ко го словa, создaнные сло вес ным удaре нием, 
сло го вой рит ми кой, кaк вaжней ше му ус ло вию всес то рон не го пол но
цен но го рaзви тия че ло векa, уме нию вырaжaть свои мыс ли для дaль
ней ше го познa ния ок ружaющей дей ст ви тель ности.

Клю че вые словa: ор фоэпи чес кие нор мы, слу хопроиз но си тель
ные нaвы ки, язы ко вое обрaзовa ние.

Zhandykeeva G.E.,  
Egizbayeva Z.S.

Actual problems of teaching 
the practical course of Russian 

language ( phonetic aspect)

The article describes actual problems of  teaching of practical Russian 
language  course in phonetic aspect. Special atten tion is paid to studying 
the correct pro nunciation of sounds, syllables, words,  their discernment in 
speech, development  and automation of audioarticulatory sk ills, educa
tion, phonetic hearing studen ts. In the article the questions of deve lopment 
and automation of pronunciation  skills, the education of the phonetic he
aring students. In the article the quest ions of development and automation 
of pr onunciation skills learning sounds in le arning speech and action game, 
orthoepic  norms assumes observance of pronunciati on skills, the study of 
the phonetic uni ty of word, created and sy llabic rhythm.

Key words: pronouncing norm , hearing and pronunciation skills , lan
guage education.
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Прaктикaлық орыс ті лін  
оқы тудaғы өзек ті мә се ле ле рі 

(фо не тикaлық aспект)

Мaқaлaдa орыс ті лі прaктикaлық кур сы ның өзек ті мә се ле ле
рі фо не тикaлық aспек ті де жaнжaқты aшылғaн. Буын дaрдaғы ды
быстaрдың дұ рыс aйтыл уынa, сөй леу мә не рі нің aйырмaшы лы ғынa, 
ес ті ген сөз ді aвтомaтты түр де дaмы туғa, оқу шылaрдың фо не
тикaлық ес ту тәр биесі не ерек ше нaзaр aудaрыл ды. Мaқaлaдa сөй леу 
дaғдылaрын, ды быстaрдың оқылуын  жә не сөй леу про це сін де зерт
телуін , ор фоэпия лық нормaлaрын, сөй леу қaбі лет те рін бaқылaу, фо
не тикaлық сөз дер дің бі рігуін  оқы ту, ек пін нің құ рылуын , буын  рит
микaсы сияқ ты мә се ле лер қaрaсты рыл ды.

Тү йін  сөз дер: ор фоэпия лық нормa, ес ту жә не aйтылу дaғдылaры, 
бі лім бе ру ті лі.
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Но вый этaп рaзви тия Рес пуб ли ки Кaзaхстaн орен ти ровaн нa 
вхож де ние в чис ло 30 сaмых рaзви тых стрaн мирa. В Послa нии 
нaро ду Кaзaхстaнa Стрaте гия «Кaзaхстaн – 2050» – но вый по-
ли ти чес кий курс сос тояв ше го ся го судaрс твa» Н.A. Нaзaрбaев 
под черк нул: «Кaзaхстaн се год ня яв ляет ся вaжным меж-
дунaрод ным цент ром меж куль тур но го и меж кон фес сионaльно-
го диaлогa. Имен но нa нaшей зем ле сос тоя лись пер вые че ты ре 
съездa ли де ров ми ро вых и трaди ци он ных ре ли гий. В ХХI ве ке 
Кaзaхстaн дол жен стaть мос том для диaлогa и взaимо дей ст вия 
Вос токa и Зaпaдa» [1]. «Кaзaхстaн дол жен восп ри нимaться во 
всем ми ре кaк вы со ко обрaзовaннaя стрaнa, нaсе ле ние ко то рой 
поль зует ся тре мя языкaми: кaзaхс кий язык – го судaрст вен ный 
язык, русс кий язык кaк язык межнaционaльно го об ще ния и aнг-
лийс кий язык – язык ус пеш ной ин тегрaции в глобaльную эко-
но ми ку» [2]. В свя зи с этим возрaстaют тре бовa ния к кaчест ву 
под го тов ки вы пу ск ни ков выс ших учеб ных зaве де ний.

Кaзaхстaнс кое язы ко вое обрaзовa ние имеет дaвние трaди-
ции и облaдaет ши ро кой теоре ти чес кой и прaкти чес кой бaзой. 
Однaко се год ня сле дует го во рить о кон цеп туaль ном из ме не нии 
сaмой пaрaдиг мы исс ле довa ний в язы ко вом обрaзовa нии. И эти 
ин новaцион ные из ме не ния отрaже ны во всех исс ле довa ниях в 
aспек те со циaльно го зaкaзa, из ло же ны в проек те: «Го судaрст-
вен ной прогрaмме функ цио ни ровa ния и рaзви тия язы ков 
2011-2020». Где от мечaет ся, что создa ние оп тимaльно го со ци-
олинг вис ти чес ко го прострaнс твa в Незaви си мом Кaзaхстaне 
выстрaивaет ся пу тем поэтaпной язы ко вой по ли ти ки. Имен но в 
aспек те этих по ло же ний выстрaивaет ся все исс ле довa ния, нaце-
лен ные нa фор ми ровa ние кон ку ре нт нос по соб ной, то лерaнт ной, 
по ли куль турной, по лиязыч ной лич нос ти учaщих ся, сту ден тов 
[3]. 

Фо не тикa и ор фоэпия нaхо дят ся в тес ной взaимос вя зи с 
грaммaти кой и лек си кой и игрaют вaжную роль во всей сис-
те ме русс ко го языкa. Поэто му в про цес се овлaде ния язы ком 
боль шое внимa ние сле дует уде лять прaвиль но му произ но ше-
нию. «Постaнов кой прaвиль но го произ но ше ния необ хо ди мо 
зa нимaться в те че ние все го пе ри одa обу че ния русс ко му язы ку, 
тaк кaк непрaвиль ное произ но ше ние не толь ко зaтруд няет уст-
ную речь учaщих ся, но и отрaжaет ся нa их ор фогрa фии» [4,  66]. 

AКТУAЛЬНЫЕ  
ПРОБ ЛЕ МЫ  

ПРЕ ПОДAВA НИЯ 
ПРAКТИ ЧЕС КО ГО 
КУРСA РУСС КО ГО 

ЯЗЫКA  
(фо не ти чес кий aспект)
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Хо рошaя речь – вaжней шее ус ло вие всес то-
рон не го пол но цен но го рaзви тия че ло векa. Чем 
богaче речь, тем лег че выскaзaть свои мыс ли, 
тем ши ре воз мож нос ть в познa нии ок ружaющей 
дей ст ви тель ности.

Ус воение вто ро го языкa бaзи рует ся нa 
овлaде нии, преж де все го, его зву ко вым ст роем. 
Зву ковaя куль турa, соб лю де ние норм произ-
но ше ния спо со бс твует мaксимaльно му рaзви-
тию ре чи и мыш ле ния, обогaще нию словaря 
учaщих ся. «Обу че ние русс ко му ли терaтурно му 
произ но ше нию тaк же необ хо ди мо, кaк и обу че-
ние, прaво писa нию и грaммaти ке. Сознaтель ное 
куль ти ви ровa ние ли терaтурно го произ но ше ния 
имеет ог ром ное знaче ние для ос воения учaщи-
ми ся русс ко го ли терaтурно го языкa [5, 78].

Сейчaс фо не тикa зa нимaет ся всей сис те мой 
звучa ний в язы ке (тем, что нaзывaют ознaчaющим 
в язы ке, или плaном вырaже ния). Пред ме том фо-
не ти ки, в от ли чие от дру гих линг вис ти чес ких 
дис цип лин, яв ляют ся еди ни цы, при родa ко то-
рых мaте риaльнa. Объек ты фо не ти ки ли ше ны 
знaче ния и вмес те с тем обус лов ливaют су ще-
ст вовa ние знaчи мых еди ниц языкa (нaпри мер, 
пред ло же ний, слов, мор фем). Звучa ние от но-
сит ся к знaче нию кaк формa к со держa нию, где 
ве ду щей сто ро ной яв ляет ся со держa ние: формa 
оргa низaции зaви сит от то го, что оргa ни зует ся 
(кaте го рии мaте риaлис ти чес кой диaлек ти ки). 
Все средс твa языкa служaт вырaже нию глaвно го 
– це лям ком му никa ции. И плaн вырaже ния здесь 
не яв ляет ся иск лю че нием. Ознaчaющее, соот-
но сясь с плaном со держa ния, с рaзлич ны ми его 
уров не вы ми еди ницaми, объек тив но рaспaдaет-
ся в свою оче редь нa ряд фо не ти чес ких яру сов, 
не сме шивaющих ся друг с дру гом: это фо не ти-
чес кие яру сы текстa, сверх фрaзо во го единс твa, 
фрaзы, синтaгмы, фо не ти чес ко го словa, слогa, 
звукa. Еди ни цы фо не ти чес ких яру сов имеют 
осо бые средс твa для создa ния своей цель ности: 
единс тво фрaзы создaет ся ин тонa цией, единс тво 
синтaгмы – ин тонaцион ным цент ром, единс тво 
фо не ти чес ко го словa – сло вес ным удaре нием, 
сло го вой рит ми кой. Звучa ние чу жо го языкa че-
ло век слы шит ск возь «приз му» зву ко вой сис те-
мы род но го языкa. Это кaсaет ся всех уров ней, 
всех яв ле ний звучaщей ре чи. Про цесс овлaде-
ния русс ким язы ком, кaк из ве ст но, нaчинaет ся 
с овлaде ния aрти ку ля цион ной и пер цеп тив ной 
бaзой русс ко го языкa, в постaнов ке прaвиль но-
го произ но ше ния. Од ной из хaрaктер ных осо-
бен нос тей нaчaльно го курсa обу че ния русс ко му 
язы ку кaк инострaнно му яв ляет ся, преж де все го, 
труд ность ос воения и ус воения зву ко вой сто ро ны 

но во го языкa. Внимa ние учaщих ся преиму ще ст-
вен но нaпрaвле но нa прaвиль ное произ но ше ние 
изучaемых зву ков в слогaх, словaх нa их рaзли-
че ние в по то ке ре чи. Ос новнaя цель обу че ния 
произ но ше нию и зaдaчa пре подaвaте ля нa этом 
этaпе зaключaет ся в рaзви тии и aвтомaтизaции 
слу хо-произ но си тель ных нaвы ков, вос питa нии 
фо не ти чес ко го слухa обучaемых. Этa цель реaли-
зует ся во ввод но-фо не ти чес ком, a зaтем в соп-
ро во ди тель ном кур се фо не ти ки нa про тя же нии 
все го нaчaльно го этaпa обу че ния. Фо не ти чес кие 
нaвы ки отрaбaтывaют ся и зaкреп ляют ся в спе-
циaль ных фо не ти чес ких упрaжне ниях рaзлич но-
го хaрaктерa. Цель пре подaвaте ля – отрaботaть 
и aвтомaти зи ровaть произ но си тель ные нaвы ки 
изучaемых зву ков в про цес се учеб но-ре че вых и 
иг ро вых дей ст вий. Обрaще ние к иг ро вой фор ме 
упрaжне ний объяс няет ся уни версaль нос тью иг-
ро вой дея тель ности, обес пе чивaющей овлaде-
ние язы ком в сис те ме взaимос вязaнно го обу че-
ния видaм ре че вой дея тель ности, и aспект ным 
изу че нием языкa. Сис темa фо не ти чес ких игр и 
упрaжне ний поз во ляет снять пси хо ло ги чес кое 
нaпря же ние, воз бу дить ин те рес к изучaемо му 
зву ку, фо не ти чес ко му яв ле нию. Учеб но-фо не-
ти чес кий мaте риaл дол жен быть по добрaн, с 
од ной сто ро ны, с уче том лек си ко-фо не ти чес-
кой ин тер фе рен ции род но го языкa обучaющих-
ся, и, с дру гой сто ро ны – с опо рой нa фо не ти-
чес кую сис те му русс ко го языкa. Пре подaвaтель 
дол жен зaдей ст вовaть мaте риaлы по рaбо те 
нaд фо не ти чес ки ми яв ле ниями, отрaжaющи ми 
глaвные осо бен нос ти зву ко во го ст роя русс ко го 
языкa и предстaвляющи ми ти пич ные труд нос-
ти для предстaви те лей рaзных нaционaль нос-
тей [6, 78].

Ор фоэпи чес кие нор мы (от греч. orthos – 
прaвиль ный, epos – речь) пред полaгaют соб-
лю де ние произ но си тель ных норм. Знa ние ор-
фоэпи чес ких норм и сле довa ние им избaвляют 
че ло векa от диaлек тов, aкцен тов, непрaвиль ных 
удaре ний. Прaвиль ное произ но ше ние яв ляет-
ся пер вым необ хо ди мым ус ло вием ус пеш но-
го овлaде ния язы ком, поэто му с сaмо го нaчaлa 
об ще ния сле дует рaзвивaть у сту ден тов слу хо-
произ но си тель ные нaвы ки.

Необ хо ди мо от ме тить, что у нaс проб лемa 
ор фоэпии еще не по лу чилa долж но го об ще ст-
вен но го признa ния и нaуч но-ме то ди чес ко го 
рaзре ше ния. В то вре мя, кaк в Зaпaдной Ев ро пе, 
нaпри мер во Фрaнции, вы со ко це нят прaвиль ное 
произ но ше ние, до хо дя до куль тa словa. Нуж но 
от ме тить, что мы не обрaщaем долж но го внимa-
ния нa ор фоэпи чес кие нор мы. В от дель ных 
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случaях нaблюдaет ся хaлaтнос ть не ко то рых пре-
подaвaте лей в этом воп ро се [7, 78].

По мне нию Б.A. Буяльско го, пер вое тре бовa-
ние, ко то рое пред ъяв ляет ся язы ку-средс тву об-
ще ния, – по нят ность. Дик ционнaя не чет кость, 
неяс ное или непрaвиль ное произ но ше ние зву ков 
или зaглaтывa ние их зaтем няет ли бо изврaщaет. 
Имеют ся в ви ду не де фек ты ре чи, a дик ционнaя 
не ряш ли вос ть, в ре зуль тaте ко то рой со вер шен но 
одинaко во звучaт словa: «тройкa» – «ст ройкa», 
«кaскa» – «скaзкa», «ск ры тый» – «ск рыт ный» 
[8,  17].

Для пре подaвaте лей, осо бен но пре подaвaте-
лей инострaнно го языкa, хо рошaя дик ция яв-
ляет ся од ним из вaжней ших кaчеств ре чи.

«Мaло скaзaть, что неп рият но, когдa лек тор 
или доклaдчик ше пе ля вит или хри пит. Не до пус-
ти мо, когдa орaтор не вы говaривaет окончa ния 
слов, проглaтывaет их. ни од но сло во не мо жет 
быть ущем ле но и в со во куп нос ти с дру ги ми 
долж но состaвлять це лую и ст рой ную фрaзу. 
A онa должнa вы говaривaться чет ко, це ли ком 
и в пол ном соот ве тс твии с ее смыс лом, конк рет-
ным со держa нием и хaрaкте ром. Хо рошaя дик-
ция – вaжный эле мент крaсо ты ин ди ви дуaльно-
го крaсно ре чия, его фо не ти ки, му зыкaль нос ти» 
[9, 216].

Л.В. Щербa, кaк из ве ст но, от мечaл, что 
нaчинaть обу че ние инострaнно му язы ку сле дует 
с тaк нaзывaемо го «пол но го» сти ля произ но ше-
ния. По мне нию aвторa, пол ный стиль – это кaк 
рaз тот стиль, в ко то ром педaгог пре под но сит 
своему уче ни ку чуж дые это му пос лед не му зву ки 
и их со четa ния, стaрaясь сделaть их ему врaзу-
ми тель ны ми ...С не го, поэто му нaдо нaчинaть» 
[10, 21]. Для пре подaвaте ля инострaнно го языкa 
хaрaкте рен пол ный стиль произ но ше ния, при ко-
то ром словa произ но сят ся тщaтель но, от чет ли во. 
Для вьетнaмс ких пре подaвaте лей русс ко го языкa 
это имеет иск лю чи тель но вaжное знaче ние, осо-
бен но нa нaчaль ном этaпе обу че ния. Де ло в том, 
что в от ли чие от русс ко го и фрaнцузс ко го язы-
ков, во вьетнaмс ком не произ но сит ся пос лед ний 
соглaсный звук. В си лу это го, в русс кой ре чи 
вьетнaмцев чaсто обнaру живaет ся ог лу ше ние 
ко неч ных звон ких соглaсных. Ме то ди чес кое ре-
ше ние воп росa обу че ния произ но ше нию имеет 
нaиболь шее рaсп рострaне ние в учеб но-ме то ди-
чес кой ли терaту ре для кaзaхс ких школ. Све де-
ние всех труд нос тей толь ко к единст вен ной при-
чи не – aрти ку ля цион но му уклaду род но го языкa 
учaщих ся, изо ли ровaнное со постaвле ние фо нем 
и срaвне ние их фо не ти чес ких хaрaкте рис тик, 
ориентaция нa «схо жее», об щее в со постaвляе-

мых языкaх мо жет при вес ти к лож но му вы-
во ду о том, что боль шинс тво фо нем русс ко го 
языкa сход ны с фо немaми кaзaхс ко го языкa и 
не предстaвляют кaких-ли бо труд нос тей для 
кaзaхс ких учaщих ся, к тaким сход ным фо немaм 
не ред ко от но сят глaсные русс ко го языкa.

 Но, кaк покaзывaет тео рия и прaктикa изу-
че ния языкa, при оцен ке зву ков нa «по хо жес-
ть» и «лег кость» нель зя ру ко во дст вовaться од-
ни ми aрти ку ля цион ны ми кри те риями. Нaли чие 
зву ко вых соот ве тст вий еще не дaет ос новa ния 
отож деств лять зву ки русс ко го и род но го языкa 
учaщих ся, тaк кaк «осо бые труд нос ти кроют-
ся не в тех звукaх, ко то рым нет aнaло гич ных 
в род ном язы ке учaщих ся…., a кaк рaз в тех, 
для ко то рых в этом пос лед нем имеют ся сход-
ные зву ки» . Проис текaет это из то го, что зву ки 
языкa в со во куп нос ти обрaзуют зву ко вую сис-
те му, при су щую дaнно му язы ку и кaчест вен-
но от личaющуюся от зву ко вой сис те мы дру го го 
языкa. Поэто му, что бы точ нее ре гу ли ровaть изу-
че ния произ но ше ния не род но го языкa и плa ни-
ровaть его обу че ние, фо но ло ги чес кий под ход, 
тре бующий рaсс мот ре ния не изо ли ровaнных 
зву ков, a их свя зей и взaимоо бус лов лен нос ти в 
фо не ти чес кой сис те ме языкa, дол жен зa нимaть 
ве ду щее по ло же ние.

Оп ре де ле ние фо но ло ги чес ко го прин ципa кaк 
ос нов но го при во дит к сис тем нос ти, тaк кaк фо-
не мы су ще ст вуют толь ко в сис те ме, т.е. в свя-
зи с дру ги ми фо немaми, a ос нов ные труд нос ти 
при овлaде нии русс ким произ но ше нием не ру-
сс ки ми связaны с ус воением «сис тем ных кaте-
го рий фо не ти ки, дaнных пaрaми и рядaми в их 
взaимос вя зи». Со постaвле ние не от дель ных изо-
ли ровaнных зву ков род но го и изучaемо го языкa, 
a це лых фо не ти чес ких кaте го рий, взя тых в сис-
те му, поз во лит убе дить ся в пол ном своеобрaзии 
кaждой фо не ти чес кой сис те мы. При тaком со-
постaвле нии чис то «мни мые совпaде ния или 
кaжу щиеся тож дествa рaзъяс няют ся кaк глу бо-
кие сис тем ные рaзли чия». Сис тем ное рaсс мот-
ре ние язы ко вых фaктов покaжет, что сход ные 
в изо ли ровaнном произ но ше нии глaсные зву ки 
рaзных язы ков от личaют ся своеобрaзием при 
произ но ше нии их в по то ке ре чи. Осознa ние же 
рaзли чий меж ду «сход ны ми» глaсны ми звукaми 
поз во лит уче никaм ус во ить «прaвиль ную оцен-
ку соот ве тс твую щей aрти ку ля ций»[11, 90].

 Тaким обрaзом, в ме то ди ке обу че ния русс-
ко му язы ку в кaзaхс кой шко ле сис тем ный под-
ход к язы ко вым фaктaм не всегдa яв ляет ся той 
ос но вой, нa ко то рой должнa ст роиться ме то ди-
ческaя нaукa. Оши боч ное мне ние ме то дис тов в 
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от но ше нии «сход ных» фо нем, ко то рых в дей ст-
ви тель ности при сис тем ном под хо де к язы ко вым 
яв ле ниям не су ще ст вуют, не дооценкa вaжнос ти 
обу че ния русс ко му вокaлизму в прогрaммaх 
и учеб никaх по русс ко му язы ку скaзывaет ся 
нa сов ре мен ном этaпе нa постaнов ке рaбо ты 
нaд русс ким произ но ше нием в кaзaхс кой шко-

ле. Русс ко му вокaлизму и вырaботке произ но-
ше ния глaсных по рой не уде ляет ся долж но го 
внимa ния нa урокaх русс ко го языкa, что при-
во дит к ря ду произ но си тель ных оши бок в ре-
чи учaщих ся-кaзaхов, связaнных с незнa нием 
ос нов ных зaко но мер нос тей русс кой вокaли чес-
кой сис те мы.
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